DX =

M6WHBPO01
902980371

EN Accessories | Pedestal



Subject to change without notice.

CONTENTS

1. QR CODE....c o e
2. ACCESSORY OVERVIEW
3. BEFORE INSTALLATION. ..ottt
4. INSTALLING THE ACCESSORY
5. GUARANTEE ...ttt e e
6. ENVIRONMENTAL CONCERNS



1. QR CODE

EE electrolux.com/manual/pedestalbuiltin E LT E

@ Read instructions before installation for important safety warnings and

tips.
Scan the QR code to access full user manual in local language. i o
@ 3a BaxxHW NpeaynpexaeHns 1 cbBeTy 3a 6e30nacHOCT, NpoveTeTe El"ﬂ'l' d .

- -

WHCTPYKUMMTE Npeamn UHCTannpaHeTo.
Ckanunpante QR koga, 3a Aa nony4mte A0CTbMN A0 MbIHOTO PHLKOBOACTBO
3a noTpebuTens Ha MeCTHUS e3UK.

@ Pred instalaci si prectéte pokyny, které obsahuji dllezita bezpecnosti varovani a tipy.
Oskenovanim QR kodu ziskate pfistup ke kompletni uZivatelské pfiru¢ce v mistnim jazyce.

@ Lesen Sie vor der Installation die Anleitung durch und machen Sie sich mit wichtigen
Warnhinweisen und Tipps vertraut.

Scannen Sie den QR-Code, um auf das vollstandige Benutzerhandbuch in lokaler Sprache
zuzugreifen.

ﬁ]ID Laes anvisningerne far installation for vigtige sikkerhedsadvarsler og tips.
Scan QR-koden for at fa adgang til hele brugsanvisningen pa dit lokale sprog.

@ Les instruksjonene fgr montering for viktige sikkerhetsadvarsler og tips.
Skann QR-koden for a fa tilgang til hele brukerhandboken pa det lokale spraket.

@ Lea las instrucciones antes de la instalacion para ver consejos y conocer advertencias de
seguridad importantes.
Escanee el codigo QR para acceder al manual de usuario completo en local.

@ Lugege enne paigaldust ohutusjuhistest olulisi hoiatusi ohutuse kohta ja nbuandeid.
Kohalikus keeles kasutusjuhendile juurdepaasuks skaneerige QR-kood.

ﬁ) Lue ohjeiden sisaltamat tarkeat turvallisuusvaroitukset ja -vinkit ennen asennusta.
Paaset lukemaan kayttéopasta kokonaisuudessaan paikallisella kielelld lukemalla QR-koodin.

@ Lisez les instructions avant l'installation pour prendre connaissance des avertissements et des
conseils de sécurité importants.
Scannez le code QR pour accéder au manuel d’utilisation complet dans votre langue.

@ AlaBdoTe TIG 0dnYieg TTPIV aTTO TNV EYKATACTAON YIA ONPAVTIKESG TTPOEIOOTTOINCEIG KAl
OUMBOUAEG aoaleiag.

2apwoTe Tov KWoIkd QR yia va éxete TpOoRacn o€ 0AGKANPO TO €yXEIPIdIO XPrOTN OTNV TOTTIKN
yAwooa.

‘ID Telepités el6tt olvassa el az utasitasokat a fontos biztonsagi figyelmeztetések és tippek
megismeréséhez.
Olvassa be a QR-kodot a teljes felhasznalbi kézikdnyv helyi nyelven térténé eléréséhez.

@ Pirms uzstadiSanas izlasiet norades par svarigiem dro$ibas bridinajumiem un ieteikumiem.
Noskengjiet QR kodu, lai pieklttu pilnai lietotaja rokasgramatai vietéja valoda.
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@ Prie§ montuodami perskaitykite instrukcija, kurioje pateikti svarbls saugos jspéjimai ir patarimai.
Nuskaitykite QR kodg ir gaukite visg naudotojo vadovg vietine kalba.

@ Lees de instructies voor de installatie voor belangrijke veiligheidswaarschuwingen en tips.
Scan de QR-code om toegang te krijgen tot de volledige gebruikershandleiding in de lokale taal.

@ Przed instalacjg nalezy zapoznac sie z instrukcjg, w ktérej znajdujg sie wazne wskazowki i
ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa.
Aby uzyskac dostep do petnej instrukcji obstugi w miejscowym jezyku, nalezy zeskanowac kod QR.

@ Leia as instrugbes antes da instalagdo para ver avisos de segurancga e sugestdes importantes.
Efetue a leitura do cédigo QR para aceder ao manual do utilizador completo no idioma local.

@ Cititi instructiunile Tnainte de instalare pentru avertismente si recomandari importante privind
siguranta.
Scanati codul QR pentru a accesa manualul complet al utilizatorului in limba locala.

@ I'Iepe,q yCTaHOBKOVI M Ha4yalloM nCnonb3oBaHNA O3HAaKOMbTECb C BaXXHbIMM YKa3aHUAMU MO
TexHuke 6e3onacHocTu. Bbl Bcerga MoxeTe HanTu u 3arpy3nTb MHCTPYKUUMIO NO 3KCnJ1yaTalnn Ha
PYCCKOM A3blke OTCKaHMpOBaB QR kopg, HanevaTaHHbIN Ha CTp.2.

@ Las anvisningarna fére installationen for viktiga sékerhetsvarningar och tips.
Skanna QR-koden for att fa atkomst till hela anvédndarhandboken pa lokalt sprak.

@ Pred in&talaciou si precitajte pokyny pre dolezité bezpeénostné upozornenia a tipy.
Naskenovanim QR koédu ziskate pristup k celému navodu na pouzivanie v miestnom jazyku.

@ Pred namestitvijo preberite navodila za pomembna varnostna opozorila in nasvete.
Skenirajte QR kodo za dostopanje do celotnih navodil za uporabo v lokalnem jeziku.

® Onemili glivenlik uyarilari ve ipuglari icin montaja baslamadan talimatlari okuyun.
Yerel dilde kapsamli kullanici kilavuzuna ulagmak i¢cin QR kodunu tarayin.

@ MpounTanTe iIHCTPYKLUIT Nepen BCTAHOBMEHHAM, WOOG Ai3HATUCA NPO BaXIMBI NONEPEAXEHHS Ta
nopagm Womao TexHikn 6eaneku.
Biackanynte QR-kog, Wwob oTpumMaTt 4OCTYn A0 NOBHOT iHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii MicLLEeBOK MOBOHO.

0 Leggi le istruzioni prima dell'installazione per importanti avvertenze e suggerimenti sulla sicurezza.
Eseguire la scansione del codice QR per accedere al manuale utente completo nella lingua locale.
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2. ACCESSORY OVERVIEW
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3. BEFORE INSTALLATION

3.1 Be prepared for installation

The installed accessory allows to adjust
system height from minimum 865mm to the
maximum 885mm.

/\ WARNING!

This accessory is meant only for the Built
In machine.

3.2 Verify box content.

/I\ WARNING!

It is strongly recommended that this
action is carried by two person.

/\ WARNING!

Before proceeding with installation, make
sure there is enough room.

Box contains each 4 screws for washing

machine and wash-dryer.

4. INSTALLING THE ACCESSORY

1. Extract the pedestal and all accessories

from the box.
2. If you install the pedestal under a
brand new appliance, unpack the

appliance as indicated in the instructions

supplied with it and then proceed with
step 6.

@

Do not remove the transit bolts.
3. Ifthe appliance is already connected:

- Disconnect the main plug from the
mains socket.

- Close the water tap.

- Disconnect the inlet hose from the water
tap and let the water flow out from the
inlet hose and the drain hose and collect
reaming water in a shallow basin.

- Close appliance door.

4. Remove the plastic caps on the back of

the washing machine.
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5. Add the three transit bolts, to immobilize

the washing group.

A

Lay the pedestal on the same size and
align it under the appliance correctly.

/\ WARNING!

Before proceeding to point 6. Make
sure that appliance door are closed.

6. Gently lay the washing machine on the
side of the detergent dispenser.

@

Put two pieces of styrofoam on the
floor and carefully put down the
appliance onto it's side. In this
position you will have easy assembly
and avoid any scratches.

To help in installation the pedestal
has indication front-to-back.

7. Remove the appliance adjustable feets.

6 ENGLISH

9. Screw the brackets using the screwdriver

on the pedestal.

10. Put the pedestal and appliance in vertical

position . If necessary, adjust the
appliance height. Check if the screws are
firmly screwed.




/\ WARNING!

Do not exceed the maximum height
885mm.

/I WARNING!

Remove transit bolts.

11. Put the pedestal/appliance in the desired
place and level it by screwing the stand
feets. For a perfect levelling, use a spirit
level.

5. @ GUARANTEE

Customer Service Centres

12. Connect the appliance as indicated in the
instructions supplied with the appliance.

Point of Service

Industriestrasse 10
5506 Magenwil

Via Violino 11
6928 Manno

Le Trési 6
1028 Préverenges

Morgenstrasse 131
3018 Bern

Langgasse 10
9008 St. Gallen

Am Mattenhof 4a/b
6010 Kriens

Schlossstrasse 1
4133 Pratteln

Comercialstrasse 19
7000 Chur

Service-Helpline
0848 848 111

service @electrolux.ch

Spare parts service Industriestrasse 10,
5506 Magenwil, Tel. 0848 848 111

Specialist advice/Sale Badenerstrasse 587,
8048 Zirich, Tel. 044 405 81 11

Warranty For each product we provide a two-
year guarantee from the date of purchase or
delivery to the consumer (with a guarantee
certificate, invoice or sales receipt serving as

proof). The guarantee covers the costs of
materials, labour and travel. The guarantee
will lapse if the operating instructions and
conditions of use are not adhered to, if the
product is incorrectly installed, or in the event
of damage caused by external influences,
force majeure, intervention by third parties or
the use of non-genuine components.

6. ENVIRONMENTAL CONCERNS

VA"
Recycle materials with the symbol TO. Put the
packaging in relevant containers to recycle it.
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